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first—class veterinary practitioner means a first-class veterinary

practitioner under the law on the control of the cure of animal diseases;

. ’

4 » .
second-class veterinary practitioner means a second-class veteri-
nary practitioner under the law on the control of the cure of animal diseases;
licensee means a person licensed under this Act; in case the
licensee is a juristic person, it shall include the person appointed to conduct
its affairs;
i B . ‘n (1) 3
licensing authority means:

1) the Secretary—General of the Food and Drug Board or the person
entrusted by him for licensing the production of a drug or the importation
or order of a drug into the Kingdom;

(2) the Secretary—General of the Food and Drug Board or the person
entrusted by him for the sale of a drug in Changwal Phra Nakhon;

(3) the Changwat Governor, for the sale of a drug within his
territorial jurisdiction, except Changwat Phra Nakhon;

“Board means the Drug Board under this Act;

“official means a person appointed by the Minister to implement

this Act,
Minister means the Minister having charge and control of the

execution of this Act.

Section 5. The Minister of Public Health shall hav e charge and

control of the execution of this Act, and the power to appoint official, to

issue Ministerial Regulations prescribing fees not exceeding the rates hereto

1) As amended by the Drug Act (No. 2), B.E. 2518 : Government Gazette

Vol. 92, Part 42, Special Issue, page 60, dated 20th February B.E. 2518
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attached, granting exemptions from fees and prescribing other acts for the

purpose of carrying out this Act.

Such Ministerial Regulations shall come info force upon their publica-

tion in the Government Gazette.

CHAPTER 1
Drug Board

Section 6. There shall be a Board called the “Drug Board con—
sisting of tiie Under—Secretary of State for Public Health, Director-General
of the Medical Science Deparment, Director—General of the Medical Services
Department, Director—General of the Health Department, Chief of the Medical
Practice Control Division and Chief of the Food and Drugs Control Division
as members ex officio, and not more than fifteen qualified members appointéd
by the Minister of which at least two must be practitioners of modern and

two practitioners of traditional medicine.
The Under—Secretary of State for Public Health shall be Chairman

of the Board, and the Chief of the Food and Drugs Control Division its

Secretary.
Section 7. A qualified member holds office for a term of two years.

An outgoing member may be re—appointed.

Section 8. Apart from vacating office under Section 7, a qualified

member vacates his oftice upon:

(1) death;
(2) resignation;

(3) being retired by the Minister;
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